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beauty of the heroine, the hero strong as a tusker, lost the equanimity of his mind, and was slowly dissolving inside (Kali. 60:10,11).
3. Ukkam (Spirit/enthusiasm) Rejecting the petty gift of Ilaveliman Peruncitti-ranar, said to his heart: "Rise like a valiant leop-hant, without losing spirits; Let us go elsewhere" (Puram. 207:1,8,9). Vattarrelinivatati would go to the aid of those who had lost their spirit(Puram.
,     396:10).
4.   Ullltu (That which is within/ inside)
The empty peel inside the unripe bean was compared to the soft belly of the goat's kid with no food inside. (Aiain.KM:tt,9).
5.    Manam (Mind)
The heroine said to her maid: "Whenever the heron left alone in its nest on the palmyrah frond cries at midnight, my mind and heart are broken in grief; but still I live on; Oh, how tenacious is my life! "(Nar. 199:1-5;..
6.    Milrpu (Chest)
As I was bathing, a certain maiden suddenly fell into the river; when she recovered consciousness, she freed herself from my arms and got back all by herself. She was too young to know about love; there was none else but she who embraced my chest and lay on it like a garland" Thus the hero explained to his sulking concubine what really happened (Pari.«:S7-9i).
Ullakam- 1. Vtlltam (Interior/inside) The coloured leathern cover of the y~il resembled the interior of the trumpet-flower when torn (Peru.4-6). The hero said to the heart that his beloved who was cool in summer, would in the cold dewy season be warm like the inside of a folded lotus-flower that had absorbed the sun's rays (Kum.376:3-6). The inside of the heroine's tresses smelt like the fragrant blue-lily (Aink.225:
2,3).
2.   Nencitam (The inside of the heart) Whenever she thought of her lord who was away,
C.C.C.L.  1-13,
the inside of her heart grew hot; her dark moist eye-lids resembling the petal of the kuvalai, shed tears, growing red like the petals of the naravam flower, in her grief (Akam.i9:9-i4).
Ullati - Vllankal (The sole of the foot) Karikkannanar blessed Pittankorran that not a thorn might pain the soles of his feet, which should prosper for ever so that people of the world where patrons where becoming scarce, might live happily. For Pittankorran, would give away to suppliants whatever they wanted; herds of bulls together with the threshing fields; heaps of paddy; and rare ornaments together with tuskers (Puram.171:8-15).
Ullam - Nencam   (Heart)
Ceraman Katuhko Vaiiyatan had a never-wearying heart, that gave away wealth without safeguarding it for personal use (Puram 8:4,5). The minstrel addressed Nancil Valluvan thus: "Lord of the Nancil hill! the urgency of my poverty -stricken plight would not allow me to stand before you with a grateful heart, waiting for a propitious time for your charity" (Puram. 139:8-10). Kapilar eulogised Variyatan's great qualities thus: hCYou will not be afraid of any one but your good friends tied to your heart with riever-fla'gging bonds of intimacy; you will not be moved by false pity for your enemies" (Pati.es: 2,3). A devotee of Lord Murukan was instructed and guided thus: "If you yearn, with a heart that is ripe for the blessing of being ever at the feet of Lord Murukan of great reputation, who had destroyed the Demon Curapanma in the form of the giant mango tree, you will get, thanks to your fruitful past, liberation, the result of ' true knowledge'1 (Muni.60-66). The minstrel returning with gifts said to another going to the patron (Nalliyakkotan): "If all of you were to go to him with happy hearts, at Eyirpattinam you will get mead and dishes made of kulal fish and other gifts" (Cim.143 - 163). The lord of the hills when he embraced the heroine divined her heart's innermost feelings, she was